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Codierzone 140 × 15 mm (muss frei bleiben) / Zone de codage 140 × 15 mm (doit rester libre)
Spazio per la codificazione 140 × 15 mm (lasciare in bianco)
Coding zone 140 × 15 mm (must be left free)
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Frankierzone 74 × 38 mm
Zone réservée à l’affranchissement 74 × 38 mm
Spazio per l’affrancatura 74 × 38 mm 
Zone reserved for franking 74 × 38 mm

Ditta
z.H. Hans Muster
Rue de l‘Exemple 66
P.O. Box
1234 Musterstadt
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Kontrollmaske Couvert C6/5 (229 x 114 mm), rechts adressiert
Masque de contrôle enveloppe C6/5 (229 x 114 mm), adresse à droite
Maschera di controllo busta C6/5 (229 x 114 mm), indirizzo a destra
Control mask envelope C6/5 (229 x 114 mm), address on the right hand side
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Absenderzone (Werbung ist erlaubt)

Zone réservée à la mention de l’expéditeur 
(peut contenir de la publicité)

Spazio riservato al mittente (può essere utilizzato per pubblicità)

Zone reserved for sender (advertising allowed)

Zone für Werbung 
Zone réservée à la publicité 
Spazio riservato alla pubblicità 
Zone reserved for advertising

Adressfeld für Adressaufdruck, Adressfenster  
oder Adressetikette

Champ de l’adresse pour l’empreinte de l’adresse,  
le panneau de l’adresse ou l’étiquette-adresse

Campo dell‘indirizzo per l’indirizzo stampato,  
la finestrella o l’etichetta-indirizzo 

Address field for address imprint, address  
window or address label


